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Ashborough East  

Architectural Review Board 
221 Brandywine Drive 

Summerville, SC 29485 
 

Phone: 843-821-1275 or 770-841-5530  

Email: asheast.arb@gmail.com 

TREE REMOVAL SERVICE requirements in Ashborough East 

Requisitos para SERVICIO DE REMOCIÓN DE ÁRBOLES en Ashborough East 

 

1. All tree removal or major trimming work (removal of limbs larger than 6” dia.) must be 

approved in advance by the ARB (see policy and application forms on Ashborough East 

community website - www.ashborougheast.org). 

Todo trabajo de remoción de árboles o poda importante (eliminación de ramas de más de 6” 
de diámetro) debe ser aprobado por adelantado por la ARB (consulte la política y los 
formularios de solicitud en el sitio web de la comunidad de Ashborough East: 
www.ashborougheast.org). 
 

2. After receiving approval, the homeowner must notify the ARB by phone, text, or reply email at 
least one (1) day prior to the tree removal date.  This will allow the ARB to anticipate neighbor 
questions, if any, on removal day. 
Después de recibir la aprobación, el propietario debe notificar a la ARB por teléfono, mensaje 
de texto o correo electrónico al menos un (1) día antes de la fecha de remoción del árbol.  
Esto permitirá a la ARB anticipar las preguntas de los vecinos, si las hubiera, el día de la 
remoción. 
 

3. All approved trees must be cut to grade.  Stump grinding is recommended in areas to be re-
landscaped.  
Todos los árboles aprobados deben cortarse a nivel.  Se recomienda triturar tocones en las 
áreas que se van a remodelar. 
 

4. Removal of side or lateral limbs to “raise the canopy” or “clean up” the trunk requires ARB 
approval.  The practice of “lion-tailing” (removing all side limbs causing the tree to look like a 
telephone pole) is strictly forbidden.  
La remoción de las extremidades laterales para “levantar el dosel” o “limpiar” el tronco 
requiere la aprobación de la ARB.  La práctica de “cola de león” (quitar todas las ramas 
laterales para que el árbol parezca un poste de teléfono) está estrictamente prohibida. 
 

5. The use of tree climbing spikes attached to shoes is not permitted when climbing trees to trim 
or remove branches.  Spikes cause damage to trunks resulting in insect and fungus 
infestation, damage, and tree death.  Ladders, ropes, and boom lifts (“cherry pickers”) must be 
used by tree trimming personnel.  
No se permite el uso de púas para trepar árboles sujetos a zapatos al trepar árboles para 
podar o quitar ramas.  Las púas causan daños a los troncos, lo que provoca infestaciones de 
insectos y hongos, daños y muerte de los árboles. El personal de poda de árboles debe 
utilizar escaleras, cuerdas y plataformas elevadoras (“recolectores de cerezas”). 
 

6. All tree removal debris must be removed from your lot and from Ashborough East on the day 
of the tree removal. 
Todos los escombros de la remoción de árboles deben retirarse de su lote y de Ashborough 
East el día de la remoción de árboles. 

http://www.ashborougheast.org/
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7. No tree service work is allowed on Sundays unless approved in advance by the ARB.  
No se permite ningún trabajo de servicio de árboles los domingos a menos que lo apruebe 
previamente la ARB. 
 

8. Due to neighborhood noise concerns, chain saw and stump grinding operations are allowed 
only from 8am to 6pm on a daily basis from Monday to Saturday.  
Debido a preocupaciones por el ruido del vecindario, las operaciones con motosierras y 
trituración de tocones están permitidas solo de 8 am a 6 pm todos los días de lunes a sábado. 
 

9. Due to similar but louder noise concerns, tree chipping and grinding equipment operation is 
allowed only from 9am to 6pm on a daily basis from Monday to Saturday.  
Debido a preocupaciones de ruido similares pero más fuertes, la operación de equipos para 
picar y triturar árboles está permitida solo de 9 a. m. a 6 p. m. todos los días, de lunes a 
sábado. 
 

10. Tree service vehicles must be parked on the street so they don't block or impede car or 
emergency vehicle traffic, cause street damage, or deposit mud, leaking oil, or hydraulic fluid 
on the street in front of the house.   
Los vehículos de servicio de árboles deben estacionarse en la calle de manera que no 
bloqueen ni impidan el tránsito de automóviles o vehículos de emergencia, no causen daños 
a la calle ni depositen lodo, fugas de aceite o fluido hidráulico en la calle frente a la casa. 
 

11. Tree service vehicles are not to be parked off paved driveway surfaces or in front or side yard 
lawn or garden areas, except as needed for tree trimming or tree removal work.  
Los vehículos de servicio de árboles no deben estacionarse fuera de las superficies 
pavimentadas de los caminos de acceso o en áreas de jardín o césped del patio delantero o 
lateral, excepto cuando sea necesario para trabajos de poda o remoción de árboles. 
 

12. Tree removal debris on your lot must be cleaned up and removed when the work is complete. 
Los escombros de remoción de árboles en su lote deben limpiarse y retirarse cuando se 
complete el trabajo. 
 

13. Tree service contractor lawn signs are not allowed on homeowner property.  
No se permiten letreros en el césped del contratista de servicios de árboles en la propiedad 
del propietario. 
 

14. Radio or other public audio players must not be operated while tree service personnel are on 
site.  
No se deben operar radios u otros reproductores de audio públicos mientras el personal de 
servicio de árboles esté en el sitio. 
 
 

Thank you for your cooperation.  Gracias por su cooperación. 
 


